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Genèse, chapitre 21 : le bannissement d’Hagar et Ismaël

Verset 8-10

ל לֶדויַּגְִדַּ֥ להַיֶּ֖ עַשׂויַּגִָּמַ֑ אַבְרָהָם֙ויַַּ֤
ה לבְּי֖וֹםגָד֔וֹלמִשְׁתֶּ֣ אֶת־יצְִחָֽק׃הִגָּמֵ֥

רֶא הותֵַּ֨ רשָׂרָ֜ יתאֶֽת־בֶּן־הָגָ֧ הַמִּצְרִ֛
ה םאֲשֶׁר־ילְָדָ֥ מְצַחֵקֽ׃לְאַבְרָהָ֖

אמֶר֙ ֹ֙ םותַּ שׁלְאַבְרָהָ֔ הגָּרֵ֛ אתהָאָמָ֥ ֹ֖ הַזּ
יואְֶת־בְּנָ֑הּ הייִרַשׁ֙לֹ֤אכִּ֣ בֶּן־הָאָמָ֣

את ֹ֔ יהַזּ עִם־יצְִחָֽק׃עִם־בְּנִ֖

8 L'enfant (Isaac) grandit et fut sevré. Abraham
fit un grand festin le jour où Isaac fut sevré. 9

Sara vit en train de s’amuser le fils que
Hagar l'Égyptienne avait donné à Abraham.
10 Elle dit à ce dernier : « Chasse la servante et
son fils, car le fils de cette servante ne doit pas
hériter avec mon fils Isaac. »

Question :
- À votre avis, qu’a vu Sarah pour vouloir chasser Ismaël et Hagar ?

Versets 11-16

רַע רויֵַּ֧ דהַדָּבָ֛ ֹ֖ ימְא םבְּעֵינֵ֣ לאַבְרָהָ֑ עַ֖
ת ֹ֥ בְּנוֹֽאוֹד
אמֶר ֹ֨ יםויַּ םאֱלֹהִ֜ עאֶל־אַבְרָהָ֗ אַל־ירֵַ֤
יךָ֙ ךָעַל־הַנַּ֣עַרבְּעֵינֶ֙ כּלֹ֩ועְַל־אֲמָתֶ֔

ר ראֲשֶׁ֨ יךָתּאֹמַ֥ האֵלֶ֛ עשָׂרָ֖ הּשְׁמַ֣ בְּקלָֹ֑
י קכִּ֣ אבְיצְִחָ֔ זָרַֽע׃לְךָ֖יקִָּרֵ֥

ם הוגְַ֥ נּוּלְג֣וֹיאֶת־בֶּן־הָאָמָ֖ יאֲשִׂימֶ֑ כִּ֥
הֽוּא׃זַרְעֲךָ֖

ם קֶרויַּשְַׁכֵּ֣ ֹ֡ ם ׀ בַּבּ ח־לֶחֶ֩ם֩אַבְרָהָ֣ ויִַּקַּֽֽ
מַת יםִוחְֵ֨ ןמַ֜ רויַּתִֵּ֣ גָ֠ םאֶל־הָ֠ שָׂ֧

הּ לֶדעַל־שִׁכְמָ֛ הָואְֶת־הַיֶּ֖ לֶךְוַיֽשְַׁלְּחֶ֑ ותֵַּ֣
תַע רותֵַּ֔ רבְּמִדְבַּ֖ בַע׃בְּאֵ֥ שָֽׁ
יםִויַּכְִל֥וּ מֶתהַמַּ֖ ךְמִן־הַחֵ֑ ותַַּשְׁלֵ֣

לֶד חַתאֶת־הַיֶּ֔ דתַּ֖ הַשִּׂיחִֽם׃אַחַ֥
לֶךְ֩ שֶׁבותֵַּ֩ הּותֵַּ֨ גֶדלָ֜ הַרְחֵק֙מִנֶּ֗

י שֶׁתכִּמְטַחֲוֵ֣ יקֶ֔ הכִּ֣ מְרָ֔ האָֽ אַל־אֶרְאֶ֖
לֶדבְּמ֣וֹת שֶׁבהַיָּ֑ גֶדותֵַּ֣ אמִנֶּ֔ ותִַּשָּׂ֥

הּ ותֵַּֽבְךּ׃ְאֶת־קלָֹ֖

11 Cette parole fâcha beaucoup Abraham
parce que c'était son fils. 12 Mais Dieu lui dit :
« Ne te fâche pas à propos du garçon et de
ta servante. Écoute tout ce que te dit Sarah,
car c'est par Isaac qu'une descendance
portera ton nom. 13 Mais du fils de la
servante, je ferai aussi une nation, car il est
de ta descendance. » 14 Abraham se leva de
bon matin, prit du pain et une outre d'eau
qu'il donna à Hagar. Il mit l'enfant sur son
épaule et la renvoya. Elle s'en alla errer dans
le désert de Béer-Shéva. 15 Quand l'eau de
l'outre fut épuisée, elle jeta l'enfant sous l'un
des arbustes. 16 Puis elle alla s'asseoir à
l'écart, à la distance d'une portée d'arc. Elle
disait en effet : « Que je n'assiste pas à la
mort de l'enfant ! » Assise à l'écart, elle
éleva la voix et pleura.

Questions :
- Comment caractériseriez-vous le comportement d’Abraham au moment où il

bannit Hagar et Ismaël (verset 14) ?
- Pourquoi Hagar se place-t-elle à une certaine distance d’Isaac ? Que ne

veut-elle pas voir ?



Versets 17 - 21

ע עַר֒אֶת־ק֣וֹלאֱלֹהִים֮ויַּשְִׁמַ֣ ויַּקְִרָא֩הַנַּ֒
ךְ ים ׀ אֶל־הָגָר֙מַלְאַ֨ יםִאֱלֹהִ֤ מִן־הַשָּׁמַ֔
אמֶר ֹ֥ הּויַּ ךְלָ֖ רמַה־לָּ֣ יהָגָ֑ ירְאִ֔ אַל־תִּ֣

ע יםכִּיֽ־שָׁמַ֧ עַראֶל־ק֥וֹלאֱלֹהִ֛ רהַנַּ֖ בַּאֲשֶׁ֥
ם׃ הוּא־שָֽׁ

יק֚וּמִי עַרשְׂאִ֣ יקִיאֶת־הַנַּ֔ והְַחֲזִ֥
ךְ נּוּ׃גָּד֖וֹלכִּיֽ־לְג֥וֹיבּ֑וֹאֶת־ידֵָ֖ אֲשִׂימֶֽ

ח יהָאֱלֹהִים֙ויַּפְִקַ֤ רֶאאֶת־עֵינֶ֔ רותֵַּ֖ בְּאֵ֣
יםִ לֶךְמָ֑ אותֵַּ֜ מֶת֙ותְַּמַלֵּ֤ יםִאֶת־הַחֵ֙ מַ֔

שְׁקְ אֶת־הַנָּעַֽר׃ותַַּ֖
י יםויַהְִ֧ עַראֱלֹהִ֛ לאֶת־הַנַּ֖ שֶׁב֙ויַּגְִדָּ֑ ויֵַּ֙

ר יבַּמִּדְבָּ֔ הויַהְִ֖ ת׃רבֶֹ֥ קַשָּֽׁ
שֶׁב רויֵַּ֖ ןבְּמִדְבַּ֣ ח־ל֥וֹפָּארָ֑ קַּֽ אִמּ֛וֹותִַּֽ
ה רֶץאִשָּׁ֖ יםִמֵאֶ֥ מִצְרָֽ

17 Dieu entendit la voix du garçon et, du ciel,
l'ange de Dieu appela Hagar. Il lui dit : «
Qu'as-tu, Hagar ? Ne crains pas, car Dieu a
entendu la voix du garçon, là où il est. 18

Lève-toi ! Relève l'enfant et tiens-le par la
main, car de lui je ferai une grande nation. »
19 Dieu lui ouvrit les yeux et elle aperçut un
puits avec de l'eau. Elle alla remplir l'outre
et elle fit boire le garçon. 20 Dieu fut avec le
garçon qui grandit et habita au désert.
C'était un tireur d'arc ; 21il habita dans le
désert de Parân, et sa mère lui fit épouser
une femme du pays d'Egypte.

Question :
- Que veut dire que Dieu “ouvrit les yeux” d’Hagar ?

Versets 25 - 33

חַ םוהְוֹכִ֥ לֶךְאַבְרָהָ֖ עַל־אדֹוֹת֙אֶת־אֲבִימֶ֑
ר יםִבְּאֵ֣ רהַמַּ֔ יגָּזְל֖וּאֲשֶׁ֥ לֶךְ׃עַבְדֵ֥ אֲבִימֶֽ

אמֶר ֹ֣ לֶךְויַּ עְתִּילֹ֣אאֲבִימֶ֔ יידַָ֔ המִ֥ עָשָׂ֖
ר ההַזֶּ֑האֶת־הַדָּבָ֣ דְתָּוגְַם־אַתָּ֞ ילֹא־הִגַּ֣ לִּ֗

ם יוגְַ֧ עְתִּילֹ֥אאָנכִֹ֛ ישָׁמַ֖ הַיּוֹֽם׃בִּלְתִּ֥
ב םויַּצֵַּ֣ בַעאַבְרָהָ֗ תאֶת־שֶׁ֛ ֹ֥ אןכִּבְשׂ ֹ֖ הַצּ

לְבַדְּהֶֽן׃
אמֶר ֹ֥ לֶךְויַּ םאֲבִימֶ֖ האֶל־אַבְרָהָ֑ נּהָמָ֣ בַעהֵ֗ שֶׁ֤
לֶּהכְּבָשׂתֹ֙ רהָאֵ֔ בְתָּאֲשֶׁ֥ נהָ׃הִצַּ֖ לְבַדָּֽ
אמֶר ֹ֕ יויַּ בַעכִּ֚ תאֶת־שֶׁ֣ ֹ֔ חכְּבָשׂ יתִּקַּ֖ מִיּדִָ֑
יבַּעֲבוּר֙ הְיהֶ־לִּ֣ התִּֽ ילְעֵדָ֔ רְתִּיכִּ֥ חָפַ֖

ר ֹֽאת׃אֶת־הַבְּאֵ֥ הַזּ
ן אעַל־כֵּ֗ רהַה֖וּאלַמָּק֥וֹםקָרָ֛ בַעבְּאֵ֣ ישָׁ֑ כִּ֛

ם שְׁניֵהֶֽם׃נשְִׁבְּע֖וּשָׁ֥
ע שֶׁלויַּטִַּ֥ ראֶ֖ בַעבִּבְאֵ֣ םשָׁ֑ קְרָא־שָׁ֔ םויִַּ֨ בְּשֵׁ֥
ה ליהְוָֹ֖ עוֹלָֽם׃אֵ֥

25 Abraham porta plainte devant
Abimélek au sujet du puits que les
serviteurs de ce dernier avaient
accaparé. 26 Abimélek s'écria : « Je ne
sais qui a fait cette chose ; tu ne m'en
avais pas même informé et moi-même
je n'en ai entendu parler qu'aujourd'hui.
» 28 Abraham mit à part sept agnelles
du troupeau. 29 Abimélek dit à Abraham
: « Que font ici les sept agnelles que tu
as mises à part ? » 30 Il répondit : «
Pour que tu reçoives de ma main sept
agnelles. Elles me serviront de
témoignage que j'ai creusé ce puits. »
31 C'est pourquoi on appela ce lieu
Béer-Shéva, car c'est là que tous deux
avaient prêté serment. 33 Abraham
planta un tamaris à Béer-Shéva où il
invoqua l’Éternel par son nom.

Questions :
- À votre avis, pourquoi Abraham tient-il à sécuriser le puits de Béer-Sheva ?
- Pourquoi y plante-t-il un arbre ?



Genèse, chapitre 22 : La ligature d’Isaac

י יםאַחַר֙ויַהְִ֗ לֶּההַדְּבָרִ֣ יםהָאֵ֔ אֱלֹהִ֔ הוהְָ֣ נסִָּ֖
ם אמֶראֶת־אַבְרָהָ֑ ֹ֣ יוויַּ םאֵלָ֔ אמֶראַבְרָהָ֖ ֹ֥ ויַּ

הִנֵּנֽיִ׃
אמֶר ֹ֡ אויַּ אֶת־יחְִֽידְךָ֤אֶת־בִּנךְָ֨קַח־נָ֠

בְתָּ֙ קאֲשֶׁר־אָהַ֙ ךְ־לְךָ֔אֶת־יצְִחָ֔ רֶץולְֶ֨ אֶל־אֶ֖
ה הוּהַמּרִֹיָּ֑ השָׁם֙והְַעֲלֵ֤ ללְעלָֹ֔ דעַ֚ אַחַ֣
ים רהֶֽהָרִ֔ ראֲשֶׁ֖ אֵלֶֽיךָ׃אמַֹ֥
ם םויַּשְַׁכֵּ֨ קֶראַבְרָהָ֜ ֹ֗ אֶת־חֲמרֹ֔וֹוַיּֽחֲַבשֹׁ֙בַּבּ

ח יויַּקִַּ֞ תאִתּ֔וֹנעְָרָיו֙אֶת־שְׁנֵ֤ קואְֵ֖ בְּנ֑וֹיצְִחָ֣
יויַבְַקַּע֙ העֲצֵ֣ קׇםעלָֹ֔ לֶךְויַָּ֣ אֶל־הַמָּק֖וֹםויֵַּ֔

הָאֱלֹהִֽים׃אֲשֶׁר־אָֽמַר־ל֥וֹ
יבַּיּ֣וֹם אהַשְּׁלִישִׁ֗ םויַּשִָּׂ֨ אֶת־עֵינָ֛יואַבְרָהָ֧
רְא ק׃אֶת־הַמָּק֖וֹםויַַּ֥ ֹֽ מֵרָח

אמֶר ֹ֨ םויַּ יואַבְרָהָ֜ םאֶל־נעְָרָ֗ פּהֹ֙שְׁבוּ־לָכֶ֥
יעִֽם־הַחֲמ֔וֹר עַרואֲַנִ֣ הוהְַנַּ֔ הנלְֵכָ֖ ֹ֑ עַד־כּ

ה אֲלֵיכֶםֽ׃ונְשָׁ֥וּבָהונְִשְֽׁתַּחֲוֶ֖
ח םויַּקִַּ֨ יאַבְרָהָ֜ האֶת־עֲצֵ֣ שֶׂם֙הָעלָֹ֗ ויַָּ֙

ק חבְּנ֔וֹעַל־יצְִחָ֣ שׁבְּידָ֔וֹויַּקִַּ֣ אֶת־הָאֵ֖
לֶת םויַּלְֵכ֥וּואְֶת־הַֽמַּאֲכֶ֑ ו׃שְׁניֵהֶ֖ יחְַדָּֽ

אמֶר ֹ֨ קויַּ םיצְִחָ֜ אמֶראָבִיו֙אֶל־אַבְרָהָ֤ ֹ֣ יויַּ אָבִ֔
אמֶר ֹ֖ נִּיֽויַּ יהִנֶּ֣ אמֶרבְנִ֑ ֹ֗ הויַּ יםהָאֵשׁ֙הִנֵּ֤ עֵצִ֔ והְָ֣
ה הואְַיֵּ֥ לְעלָֹֽה׃הַשֶּׂ֖

אמֶר֙ ֹ֙ םויַּ יםאַבְרָהָ֔ הירְִאֶה־לּ֥וֹאֱלֹהִ֞ הַשֶּׂ֛
ה ילְעלָֹ֖ םויַּלְֵכ֥וּבְּנִ֑ ו׃שְׁניֵהֶ֖ יחְַדָּֽ
אוּ ֹ֗ ראֶֽל־הַמָּקוֹם֮ויַּבָ הָאֱלֹהִים֒אָֽמַר־ל֣וֹאֲשֶׁ֣

בֶן םויִַּ֨ חַאַבְרָהָם֙שָׁ֤ ךְאֶת־הַמִּזְבֵּ֔ ֹ֖ וַיּֽעֲַר
ים קוַיּֽעֲַקדֹ֙אֶת־הָעֵצִ֑ שֶׂםבְּנ֔וֹאֶת־יצְִחָ֣ ויַָּ֤

חַאתֹוֹ֙ עַלעַל־הַמִּזְבֵּ֔ לָעֵצִֽים׃מִמַּ֖
ח חאֶת־ידָ֔וֹאַבְרָהָם֙ויַּשְִׁלַ֤ ויַּקִַּ֖

לֶת טאֶת־הַֽמַּאֲכֶ֑ ֹ֖ אֶת־בְּנוֹֽ׃לִשְׁח
א יוויַּקְִרָ֨ ךְאֵלָ֜ יםִיהְוֹהָ֙מַלְאַ֤ אמֶרמִן־הַשָּׁמַ֔ ֹ֖ ויַּ

ם ם ׀ אַבְרָהָ֑ אמֶראַבְרָהָ֣ ֹ֖ הִנֵּנֽיִ׃ויַּ
אמֶר ֹ֗ חויַּ עַריָדְֽךָ֙אַל־תִּשְׁלַ֤ אֶל־הַנַּ֔

עַשׂ י מְא֑וּמָהל֖וֹואְַל־תַּ֥ ה׀כִּ֣ עְתִּיעַתָּ֣ ידַָ֗
א תָּהאֱלֹהִים֙כִּיֽ־ירְֵ֤ כְתָּולְֹ֥אאַ֔ אֶת־בִּנךְָ֥חָשַׂ֛

נּיִ׃אֶת־יחְִידְךָ֖ מִמֶּֽ

1 Après ces événements, il arriva que Dieu
mit Abraham à l'épreuve. Il lui dit :
« Abraham » ; il répondit : « Me voici. » 2 Il
reprit : « Prends ton fils, ton unique, Isaac,
que tu aimes. Pars pour le pays de
Moriyya et là, tu l'offriras en holocauste sur
celle des montagnes que je t'indiquerai. »
3 Abraham se leva de bon matin, sangla
son âne, prit avec lui deux de ses jeunes
gens et son fils Isaac. Il fendit les bûches
pour l'holocauste. Il partit pour le lieu que
Dieu lui avait indiqué. 4 Le troisième jour, il
leva les yeux et vit de loin ce lieu.
5 Abraham dit aux jeunes gens :
« Demeurez ici, vous, avec l'âne ; moi et le
jeune homme, nous irons là-bas pour nous
prosterner ; puis nous reviendrons vers
vous. » 6 Abraham prit les bûches pour
l'holocauste et en chargea son fils Isaac ; il
prit en main la pierre à feu et le couteau, et
tous deux s'en allèrent ensemble. 7 Isaac
parla à son père Abraham : « Mon père »,
dit-il, et Abraham répondit : « Me voici,
mon fils. » Il reprit : « Voici le feu et les
bûches ; où est l'agneau pour l'holocauste
? » 8 Abraham répondit : « Dieu saura voir
l'agneau pour l'holocauste, mon fils. » Tous
deux continuèrent à aller ensemble.
9 Lorsqu'ils furent arrivés au lieu que Dieu
lui avait indiqué, Abraham y éleva un autel
et disposa les bûches. Il lia son fils Isaac et
le mit sur l'autel au-dessus des bûches. 10

Abraham tendit la main pour prendre le
couteau et immoler son fils. 11 Alors l'ange
de l’Éternel l'appela du ciel et cria : «
Abraham ! Abraham ! » Il répondit : « Me
voici. » 12 Il reprit : « N'étends pas la main
sur le jeune homme. Ne lui fais rien, car
maintenant je sais que tu crains Dieu, toi
qui n'as pas épargné ton fils unique pour
moi. » 13 Abraham leva les yeux, il regarda,



א םויַּשִָּׂ֨ יואַבְרָהָ֜ ילִויַּרְַא֙אֶת־עֵינָ֗ והְִנּהֵ־אַ֔
ר זאַחַ֕ ךְנאֱֶחַ֥ יובַּסְּבַ֖ לֶךְבְּקַרְנָ֑ אַבְרָהָם֙ויֵַּ֤
ח ילִויַּקִַּ֣ הוּאֶת־הָאַ֔ הויַּעֲַלֵ֥ חַתלְעלָֹ֖ בְּנוֹֽ׃תַּ֥

א םויַּקְִרָ֧ ם־הַמָּק֥וֹםאַבְרָהָ֛ הַה֖וּאשֵֽׁ
ה ה ׀ ירְִאֶ֑ ראֲשֶׁר֙יהְוָֹ֣ רהַיּ֔וֹםיאֵָמֵ֣ הבְּהַ֥ יהְוָֹ֖

ירֵָאֶֽה׃
א ךְויַּקְִרָ֛ המַלְאַ֥ םיהְוָֹ֖ יתאֶל־אַבְרָהָ֑ שֵׁנִ֖

יםִ׃ מִן־הַשָּׁמָֽ
אמֶר ֹ֕ יויַּ עְתִּיבִּ֥ הנשְִׁבַּ֖ ינאְֻם־יהְוָֹ֑ עַןכִּ֗ ריַ֚ אֲשֶׁ֤
יתָ֙ רעָשִׂ֙ האֶת־הַדָּבָ֣ כְתָּולְֹ֥אהַזֶּ֔ חָשַׂ֖

אֶת־יחְִידֶֽךָ׃אֶת־בִּנךְָ֥
ךְ האֲבָרֶכְךָ֗כִּיֽ־בָרֵ֣ הוהְַרְבָּ֨ אֶֽת־זַרְעֲךָ֙אַרְבֶּ֤
י יםִכְּכוֹכְבֵ֣ רוכְַח֕וֹלהַשָּׁמַ֔ תאֲשֶׁ֖ םעַל־שְׂפַ֣ הַיָּ֑

שׁ תזַרְעֲךָ֔ויְרִַ֣ עַראֵ֖ איֹבְָֽיו׃שַׁ֥
לבְזַרְעֲךָ֔והְִתְבָּרְכ֣וּ ֹ֖ יכּ רֶץגּוֹיֵ֣ קֶבהָאָ֑ רעֵ֕ אֲשֶׁ֥

עְתָּ י׃שָׁמַ֖ בְּקלִֹֽ
שׇׁב יואַבְרָהָם֙ויַָּ֤ מוּאֶל־נעְָרָ֔ וויַּלְֵכ֥וּויַּקָֻ֛ יחְַדָּ֖

ר בַעאֶל־בְּאֵ֣ שֶׁבשָׁ֑ םויֵַּ֥ ראַבְרָהָ֖ בַע׃בִּבְאֵ֥ שָֽׁ

et voici qu'un bélier était pris par les cornes
dans un fourré. Il alla le prendre pour l'offrir
en holocauste à la place de son fils. 14

Abraham nomma ce lieu « l’Éternel voit » ;
aussi dit-on aujourd'hui : « C'est sur la
montagne que l’Éternel est vu. »
15 L'ange de l’Éternel appela Abraham du
ciel une seconde fois 16 et dit : « Je le jure
par moi-même, oracle de l’Éternel. Parce
que tu as fait cela et n'as pas épargné ton
fils unique, 17 je m'engage à te bénir, et à
faire proliférer ta descendance autant que
les étoiles du ciel et le sable au bord de la
mer. Ta descendance occupera la Porte de
ses ennemis ; 18 c'est en elle que se
béniront toutes les nations de la terre
parce que tu as écouté ma voix. »
19 Abraham revint vers les jeunes gens ; ils
se levèrent et partirent ensemble pour
Béer-Shéva. Abraham habita à
Béer-Shéva.

Questions :
- Quels parallèles pouvez-vous faire entre le bannissement d’Ismaël et la

ligature d’Isaac ? Quels éléments narratifs retrouve-t-on dans les deux ?
- Quels liens pouvez-vous faire entre ces deux épisodes ?


